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OBRAZLOZITVENI MEMORANDUM

1. aprila 1987 je Komisija sprejela odlogitev', s katero je svojemu osebju dala
navodilo, da bi morali biti vsi zakonodajni akti kodificirani po ne ve¢ kot desetih
spremembah, ob tem pa poudarila, da je to minimalna zahteva in da bi si morali vsi
oddelki prizadevati za kodifikacijo besedil, za katere so odgovorni, v Se krajSih
intervalih, da bi zagotovili, da so predpisi skupnosti jasni in lahko razumljivi.

Kodifikacijo  Direktive  Evropskega parlamenta in  Sveta 96/74/ES =z
dne 16. decembra 1996 o tekstilnih imenih® je predlagala Komisija. Nova direktiva
naj bi nadomestila razli¢ne akte, ki bi bili vanjo vkljugeni.’

Medtem je bil Sklep Sveta 1999/468/ES z dne 28. o dolo€itvi postopkov za
uresni¢evanje Komisiji podeljenih  izvedbenih pooblastil’ spremenjen s
Sklepom 2006/512/ES, ki je uvedel regulativni postopek s pregledom za ukrepe
sploSnega obsega, namenjene za spremembo nebistvenih dolocb osnovnega akta, ki
je bil sprejet v skladu s postopkom iz ¢lena 251 Pogodbe, vkljuéno s crtanjem
nekaterih od teh doloc¢b ali dodajanjem novih nebistvenih dolocb.

V skladu s skupno izjavo Evropskega parlamenta, Sveta in Komisije o
Sklepu 2006/512/ES’ je zato, da bi se ta postopek lahko uporabljal za Ze veljavne
akte, sprejete po postopku iz ¢lena 251 Pogodbe, treba te akte v skladu z veljavnimi
postopki prilagoditi.

Da bi se vkljucile vse spremembe, potrebne za prilagoditev regulativnemu postopku
s pregledom, je primerno spremeniti kodifikacijo Direktive 96/74/ES v njeno
prenovitev.

COM(87) 868 PV.

Izvedena v skladu s sporocilom Komisije Evropskemu parlamentu in Svetu — Kodifikacija pravnega
reda Skupnosti, COM(2001) 645 konc.

Priloga VI, Del A tega predloga.

UL L 184, 17.7.1999, str. 23. Sklep, kakor je bil nazadnje spremenjen s sklepom 2006/512/ES
(UL L 200, 22.7.2006, str. 11).

UL C 255, 21.10.2006, str. 1.
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‘ WV 96/74/ES (prilagojeno)

2008/0005 (COD)
Predlog
DIREKTIVA .../.../ES EVROPSKEGA PARLAMENTA IN SVETA
z dne [...]
o tekstilnih imenih

(Besedilo velja za EGP)

EVROPSKI PARLAMENT IN SVET EVROPSKE UNIJE STA-

ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti, in zlasti ¢lena X> 95 <X] Pogodbe,
ob upostevanju predloga Komisije',

ob upostevanju mnenja Evropskega ekonomsko-socialnega odbora?,

ob upostevanju postopka, dologenega v &lenu 251 Pogodbe®,

ob upostevanju naslednjega:

4 novo

(1)  Direktiva 96/74/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. decembra 1996 o
tekstilnih imenih* je bila veckrat bistveno spremenjena’. Zaradi jasnosti in
racionalnosti bi bilo treba navedeno direktivo prenoviti.

| ¥ 96/74/ES

(2) Dolocbe drzav Clanic v zvezi z imeni, sestavo in ozna¢evanjem tekstilnih izdelkov, bi,
¢e bi se v drzavah Clanicah razlikovale, ovirale pravilno delovanje skupnega trga.

N O N
G
—
(@)

UL L 32, 3.2.1997, str.38. Direktiva, kakor je bila nazadnje spremenjena z Direktivo
Komisije 2007/3/ES (UL L 28, 3.2.2007, str. 12).
B Glej Prilogo VI, Del A.
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3)

(4)

‘ WV 96/74/ES (prilagojeno)

Te ovire se lahko odpravi, ¢e za dajanje tekstilnih izdelkov na trg v okviru Skupnosti
veljajo enotni predpisi. Zato je treba uskladiti imena za tekstilna vlakna in podrobne
podatke na etiketah, oznakah in spremni dokumentaciji tekstilnih izdelkov na razli¢nih
stopnjah njihove izdelave, predelave in prodaje.

Vkljuciti bi bilo treba tudi dolocbe v zvezi z nekaterimi izdelki, ki niso izdelani samo
iz tekstilnih materialov, vendar vsebujejo tekstil, ki je najvaznejSa sestavina izdelka
oziroma na katerega proizvajalec, predelovalec ali prodajalec opozarja.

()

(6)

(7)

| ¥ 96/74/ES

Toleranco glede ,,drugih vlaken®, ki je Ze doloCena za Ciste izdelke, je treba uporabiti
tudi za mesSanice.

Za doseganje cilja, ki je podlaga nacionalnim predpisom na tem podrocju, je
oznacevanje obvezno.

V primerih, ko je med izdelavo tehni¢no tezko podrobno navesti sestavo izdelka, se
lahko katera koli tedaj znana vlakna navedejo na oznaki, ¢e predstavljajo doloc¢en
odstotek kon¢nega izdelka.

(8)

‘ WV 96/74/ES (prilagojeno)

Priporocljivo je podrobno navesti toCen naclin oznaCevanja nekaterih tekstilnih
izdelkov iz dveh ali ve¢ komponent in nafin oznacevanja komponent tekstilnih
izdelkov, ki jih je treba upoStevati pri oznacevanju in analiziranju, da bi preprecili
razli¢no uporabo v Skupnosti.

)

(10)

| ¥ 96/74/ES

Za tekstilne izdelke se zahteva samo oznacevanja in ker se morajo tekstilni izdelki, ki
se prodajajo na meter ali po narezani dolzini, prodajati tako, da se lahko kupec
popolnoma seznani s podrobnimi podatki, ki so pritrjeni na celoten navitek ali balo.
Drzave Clanice se morajo odlociti o ukrepih, ki jih je v ta namen treba sprejeti.

Doloceni morajo biti nekateri pogoji za uporabo opisov ali imen, ki so zelo cenjeni
med uporabniki in potrosniki.

(11)

‘ WV 96/74/ES (prilagojeno)

Dolociti je treba metode za razvrS€anje in analiziranje tekstila, da bi se izognili
kakr$nikoli moznosti nasprotovanja uporabljenim metodam. Zacasno zadrzevanje
uporabe trenutno veljavnih drzavnih metod ne preprecuje uporabe enotnih predpisov.
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(12)

(13)

(14)

| ¥ 96/74/ES

Priloga V te direktive, ki doloa dogovorjene koli¢ine, uporabljene za suho maso
vsakega vlakna med doloCanjem vsebnosti vlaken v tekstilnih izdelkih z analizo,
vsebuje v tockah 1, 2 in 3 dve razli¢ni dogovorjeni koli¢ini za izraCunavanje sestave
mikanih ali ¢esanih vlaken, ki vsebujejo volno in/ali zivalske dlake; ker laboratorijske
analize ne morejo vedno pokazati, ali je izdelek mikan ali ¢esan, lahko pri uporabi te
dolo¢be med pregledi ustreznosti tekstilnih izdelkov, ki se izvajajo v Skupnosti, pride
do neskladnih rezultatov; ker bi zato v negotovih primerih laboratoriji morali imeti
pravico uporabljati enotno dovoljeno koli¢ino.

V posamicni direktivi o tekstilnih izdelkih ni priporocljivo uskladiti vseh dolocb, ki se
uporabljajo za take izdelke.

Prilogi III in IV bi morali zaradi izjemnih lastnosti izdelkov, ki so navedeni v teh
prilogah, obravnavati tudi druge izdelke, ki jih ni treba oznacevati, Se zlasti izdelke za
enkratno uporabo ali izdelke, za katere se zahteva le vklju¢eno oznacevanje.

(15)

‘ WV 96/74/ES (prilagojeno)

X> Ukrepe, potrebne za izvedbo te direktive bi bilo treba sprejeti v skladu s Sklepom
Sveta 1999/468/ES z dne 28. junija 1999 o dolo€itvi postopkov za uresni¢evanje
Komisiji podeljenih izvedbenih pooblastil®. <

(16)

17)

4 novo

Komisijo bi bilo treba pooblastiti Se zlasti za prilagoditev prilog I in V tehni¢nemu
napredku in za dolocitev novih metod za kvantitativno analizo dvokomponentnih in
veCkomponentnih mesSanic. Ker so ti ukrepi sploSnega obsega in so namenjeni
spremembi nebistvenih dolocb te direktive, bi morali biti sprejeti v skladu z
regulativnim postopkom s pregledom iz ¢lena 5a Sklepa 1999/486/ES.

Nove dolocbe te direktive zadevajo samo postopke v odboru. Zato jih drzave Clanice
ne prenesejo v nacionalni pravni red.

UL L 184, 17.7.1999, str. 23. Sklep, kakor je bil nazadnje spremenjen s Sklepom 2006/512/ES
(UL L 200, 22.7.2006, str. 11).
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(18) Ta direktiva ne bi smela posegati v obveznosti drzav ¢lanic glede rokov za prenos v
nacionalno pravo [in zaCetka uporabe] direktiv, ki so doloc¢eni v Prilogi VI, Del B —

| ¥ 96/74/ES

SPREJELA NASLEDNJO DIREKTIVO:

Clen 1

Tekstilni izdelki se lahko prodajajo v Skupnosti pred ali med industrijsko predelavo ali med
katero koli fazo prodaje, samo kadar taki izdelki ustrezajo dolo¢bam te direktive.

| ¥ 96/74/ES, ¢l. 15

2. Dolocbe te direktive ne veljajo za tekstilne izdelke, ki:

(a) s0 namenjeni izvozu v tretje drzave;

(b) vstopijo v drzave Clanice pod carinskim nadzorom za tranzitne namene;

(c) so uvozeni iz tretjih drzav za aktivno dodelavo;

(d) so oddani v delo osebam, ki delajo doma, ali samostojnim podjetjem, ki opravijo

delo iz dobavljenih materialov za placilo brez prenosa lastninske pravice.

‘ WV 96/74/ES (prilagojeno)

Clen 2

1. Za namene te direktive X> se uporablja naslednje opredelitve: <XI

| ¥ 96/74/ES

(a) »tekstilni izdelki® so surovine, polizdelki in kon¢ni izdelki industrijske ali ro¢ne
izdelave ter delno ali v celoti izdelani konfekcijski izdelki, katerih surovinska sestava
so samo tekstilna vlakna ne glede na nacin meSanja in sestavljanja v procesu
izdelave.

(b) »tekstilno vlakno* je:

(i)  enota, znacilna po gibkosti, proznosti, finosti, visokim razmerjem med dolzino
in najvecjim premerom, zaradi ¢esar je primerna za tekstilno uporabo;
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‘ WV 96/74/ES (prilagojeno)

(i) upogljivi trakovi ali izdelki cevaste oblike, katerih vidna Sirina ne presega
5 mm, skupaj s trakovi, izrezanimi iz SirSih trakov ali filmov, ki so izdelani iz
snovi, uporabljenih pri izdelavi vlaken, nastetih v tockah od 19 do B 47 <XI
Priloge I, in primerne za tekstilno uporabo; vidna S§irina je Sirina nagubanega,
zravnanega, stisnjenega ali zvitega traku ali izdelka cevaste oblike, ali
povprecna Sirina, ¢e Sirina ni enakomerna.

| ¥ 96/74/ES

2. Enako kot za tekstilne izdelke dolocbe te direktive veljajo za:
() izdelke, ki vsebujejo vsaj 80 ut. % tekstilnih vlaken;

(b) tekstilne materiale, ki se uporabljajo za oblazinjeno pohistvo, za deznike in son¢nike,
ki vsebujejo vsaj 80 ut. % tekstilnih komponent, tekstilne materiale za vecplastne
talne obloge, posteljne vlozke in opremo za Sotorjenje in tople podloge za obutev,
rokavice, rokavice palénike in dolge rokavice brez prstov/Sportne rokavice, ¢e taki
deli izdelka ali podloge predstavljajo vsaj 80 ut. % celotnega izdelka;

(c) tekstilne materiale, ki so sestavni deli drugih izdelkov in tvorijo njihov bistveni del,
kadar je njihova sestava natan¢no dolocena.
Clen 3
1. Priloga I vsebuje seznam imen in opisov vlaken iz ¢lena 2.

2. Uporaba imen iz tabele v Prilogi I je dolocena za vlakna, katerih lastnosti so podrobno
opisane v isti tocki te tabele.

3. Nobeno teh imen se ne sme uporabljati za kaksno drugo vlakno, niti kot celotno ime niti
kot korenska osnova ali pridevnik, v nobenem jeziku.

4. Beseda ,,svila® se pri filamentni preji ne sme uporabljati kot oznaka za njeno obliko ali
predstavitev.
Clen 4

1. Noben tekstilni izdelek se ne sme opisati kot ,,100 %", ,,Cist™ ali ,,ves®, ¢e ni sestavljen
samo iz ene same vrste vlaken. Ne sme se uporabiti noben podoben izraz.

2. Tekstilni izdelek lahko vsebuje do 2 ut.% drugih vlaken, ¢e je ta koli¢ina iz tehni¢nih
razlogov upravicena in ni redno dodana. Ta toleranca se poveca na 5 ut. % pri tekstilnih
izdelkih, ki so vklju¢eni v postopek mikanja.
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Clen 5

‘ WV 96/74/ES (prilagojeno)

1. Volnen izdelek se lahko oznaci X> z enim izmed imen iz Priloge II, pod pogojem, da <XI je
sestavljen samo iz vlaken, ki prej niso bila sestavni del drugega kon¢nega izdelka, ki ni bil v
nobenem postopku predenja in/ali polstenja razen tistih, ki so potrebni za izdelavo tega
izdelka, in ki niso bila poskodovana med obdelovanjem ali med uporabo.

2. Z odstopanjem od odstavka 1 se lahko imena, navedena v > Prilogi II <XI, uporabijo za
opis volne v meSanici vlaken, Ce:

| ¥ 96/74/ES
(a) vsa volna, vsebovana v tej mesanici, ustreza zahtevam, ki so doloCene v odstavku 1;
(b) ta volna ne predstavlja manj kot 25 % skupne teZe meSanice;
(c) je poleg volne v mesanici iz C¢esanih vlaken le Se ena vrsta vlaken, ki so prav tako

cesana.
V primeru iz tega odstavka mora biti podana celotna odstotkovna sestava.

3. Toleranca, ki je iz tehni¢nih razlogov v zvezi s proizvodnjo upravic¢ena, se omeji na 0,3 %
vlakenskih necistih snovi pri izdelkih, iz odstavka 1 in 2, ter pri volnenih izdelkih, ki so bili v
procesu mikanja.

Clen 6

1. Tekstilni izdelek iz dvo- ali ve€Ckomponentne meSanice vlaken, od katerih ena predstavlja
najmanj 85 % skupne teze, se oznaci:

(a) z imenom vlakna in uteznim deleZem tega vlakna; ali
(b) z imenom vlakna in izrazom ,,najmanj 85 %"; ali
(©) s celotno sestavo v odstotkih.

2. Tekstilni izdelek iz dvo- ali veckomponentne meSanice vlaken, od katerih nobena ne
predstavlja vsaj 85 % skupne teZe, se oznaci z imenom in uteZznim deleZzem vsaj dveh glavnih
vrst vlaken, katerim sledijo imena drugih vrst vlaken v zaporedju po padajocih uteznih
delezih, z navedbo njihovega uteznega deleza ali brez nje, vendar:

(a) vlakna, ki posamezno predstavljajo manj kot 10 % skupne teze izdelka, se lahko
oznacijo skupaj z izrazom ,,druga vlakna®, Cemur sledi skupni utezni delez;

(b) kadar je doloc¢eno ime vlakna, ki predstavlja manj kot 10 % skupne teze izdelka, se
navede celotna odstotkovna sestava izdelka.
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3. Izdelki, ki imajo Cisto bombazno osnovo ali Cisti laneni votek, pri katerih odstotek lana
predstavlja najmanj 40 % skupne teZe neSkrobljene tkanine, lahko dobijo ime ,,bombaZzno-
lanena tkanina®, temu pa je treba dodati podroben opis surovinske sestave ,,Cista bombazna
osnova - Cisti laneni votek®.

4. Izraz ,meSanica vlaken* ali izraz ,,nedoloCena tekstilna surovinska sestava“ se lahko
uporabi za katerikoli izdelek, pri katerem sestave med izdelavo ni mogoce enostavno dolociti.

5. Pri odstotkovni sestavi za tekstilne izdelke, namenjene konénemu potrosniku, ki je
podrobno dolo¢ena v odstavkih 1 do 4:

() se dopusca koli¢ina nepomembnih vlaken do 2 % skupne teze tekstilnega izdelka, ¢e
je ta koli¢ina utemeljena iz tehni¢nih razlogov in ni redno dodana; ta toleranca se pri
izdelkih, ki so vkljuceni v postopek mikanja, poveca na 5 % ne glede na toleranco iz
¢lena 5(3);

‘ WV 96/74/ES (prilagojeno)

(b) je zaradi proizvodnega procesa dovoljena 3 % toleranca med navedenimi odstotki
vlaken in odstotki, pridobljenimi z analizo, glede na skupno tezo vlaken, navedeno
na oznaki; taka toleranca velja tudi za vlakna, ki so v skladu odstavkom 2 navedeni v
vrstnem redu po tezi navzdol brez navedbe odstotkov teh vlaken. Ta toleranca velja
tudi > za namene <X] ¢lena 5(2)(b).

| ¥ 96/74/ES

Pri analizi se te tolerance izracunajo posebej. Skupna teza, ki se uposteva pri izracunavanju
tolerance, iz tocke (b), je teza vlaken koncnega izdelka, od katere se odSteje teza katerih koli
tujih vlaken, ugotovljenih z uporabo tolerance iz tocke (a).

Dodatek toleranc, iz toc¢k (a) in (b), je dovoljen samo, ¢e se pokaze, da imajo katera koli tuja
vlakna, ki so ugotovljena z uporabo tolerance, iz tocke (a), kemi¢no enake vrste kot eno ali
vec vlaken, navedenih na oznaki.

Pri posebnih izdelkih, za katere proizvodni proces zahteva tolerance, ki so vi§je od tistih, iz
toCk (a) in (b), se vi§je tolerance lahko dovolijo samo v izjemnih primerih in kadar
proizvajalec to ustrezno upravici, ¢e je ustreznost izdelka pregledana v skladu s ¢lenom 13(1).
Drzave Clanice o tem takoj obvestijo Komisijo.

Clen 7

Ne glede na toleranco, ki je doloCena v ¢lenu 4(2), ¢lenu 5(3) in ¢lenu 6(5), vidnih
posameznih vlaken, ki so le dekorativna in ne presegajo 7 % teZe kon¢nega izdelka, ni treba
navesti v sestavi vlaken, kot to dolocata ¢lena 4 in 6. Enako velja za vlakna, kot so na primer
kovinska vlakna, ki so dodana izdelku zaradi antistati¢nega ucinka in ki ne presegajo 2 % teze
koncnega izdelka. Pri izdelkih, iz ¢lena 6(3), se ti odstotki ne izraCunajo glede na tezo tkanine,
temveC glede na tezo osnove in votka posebe;.
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Clen 8

1. Tekstilni izdelki, ki so v skladu s to direktivo, se etiketirajo ali oznacijo kadar so dani na trg
za proizvodne ali trgovske namene. Tako etiketiranje ali oznaCevanje se lahko zamenja s
spremnimi trgovskimi dokumenti ali se mu lahko le-ti dodajo, ¢e izdelki niso namenjeni
prodaji konénemu uporabniku ali ¢e so dobavljeni po narocilu drzave ali kake druge pravne
osebe, ki jo dolo¢a javno pravo ali v tistih drzavah ¢lanicah, kjer ta oblika ni znana, pa
ustrezna ustanova.

‘ WV 96/74/ES (prilagojeno)

2. V trgovinskih dokumentih se jasno navedejo imena, opisi in podrobni podatki v zvezi z
vsebnostjo tekstilnih vlaken, iz ¢lenov od 3 do 6 in > Prilog I in II <XI. Ta zahteva izkljucuje
uporabo okrajSav v prodajnih pogodbah, racunih in fakturah. Lahko pa se uporabi
mehanizirana procesna $Sifra, ¢e je v istem dokumentu obrazloZena.

3. Kadar so tekstilni izdelki na prodaj ali so ze prodani uporabniku, se morajo imena, opisi in
podrobni podatki v zvezi z vsebnostjo tekstilnih vlaken, iz ¢lenov od 3 do 6 in X> Prilog I
in II <XI, navesti v jasnem, Citljivem in enakem tisku, Se zlasti v katalogih in prodajni
literaturi, na embalazi, etiketah in oznakah.

Podrobni podatki in informacije, ki niso doloCeni s to direktivo, se navedejo posebej. Ta
dolocba ne velja za blagovne znamke ali imena podjetij/proizvajalcev, ki se lahko navedejo
takoj pred ali za podrobnimi podatki, dolo¢enimi s to direktivo.

Vendar ¢e se navede blagovna znamka ali ime proizvajalca v celoti ali kot koren besede ali
kot pridevnik, tvorjen iz enega od imen, iz Priloge I, ali ime, ki bi se lahko pomotoma
zamenjalo z blagovno znamko ali imenom proizvajalca, ko je izdelek na prodaj ali se proda
uporabniku, iz prvega pododstavka, morajo v jasnem in Citljivem tisku takoj pred ali za
blagovno znamko ali imenom proizvajalca slediti imena, opisi in podrobni podatki v zvezi z
vsebnostjo tekstilnih vlaken, iz ¢lenov od 3 do 6 in X> Prilog I in IT <XI.

| ¥ 96/74/ES

4. Drzave clanice lahko zahtevajo, kadar so tekstilni izdelki na prodaj ali so prodani
kon¢nemu uporabniku na njihovem ozemlju, da se pri etiketiranju in oznacevanju, dolo¢enem
v tem ¢lenu, uporabijo tudi njihovi nacionalni jeziki.

Pri navitkih, vretencih za sukanec, predenih, klob¢icih ali katerih koli drugih malih koli¢inah
sukanca za Sivanje, krpanje in prej za vezenje, lahko drzave clanice zahtevajo izrabo
moznosti, doloene v prvem pododstavku, le za skupno oznafevanje na embalazi pri
pakiranju ali prikazovalnikih. Ne glede na primere, iz toCke 18 Priloge IV, so lahko
posamezni izdelki oznaceni v katerem koli jeziku Skupnosti.

5. Drzave cClanice ne smejo prepovedati uporabe opisov ali podrobnih podatkov, ki niso
navedeni v ¢lenih 3, 4 in 5 in ki so v zvezi z lastnostmi izdelka, kadar so taki opisi ali
podrobni podatki skladni z njihovimi postopki poStenega trgovanja.

10
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Clen 9

1. Katerikoli tekstilni izdelek, ki je sestavljen iz dveh ali ve¢ sestavnih delov z razli¢no
vsebnostjo posameznih vlaken, mora imeti oznako, na kateri je navedena vsebnost vlaken
vsakega sestavnega dela. Taka oznaka ni obvezna za tiste sestavne dele, ki predstavljajo manj
kot 30 % skupne teze izdelka, razen glavnih podlog.

2. Kadar imata dva ali ve¢ izdelkov enako vsebnost vlaken in obifajno tvorijo enoto, je
potrebna le ena oznaka.

3. Brez poseganja v dolocbe ¢lena 12:

(a)

(b)

(©)

(d)

(e)

se pri surovinski sestavi naslednjih vrst steznikov navede sestava celotnega izdelka
ali pa se skupaj ali posebej navede sestava spodaj navedenih delov izdelka:

(i)  zanedrcke: zunanja in notranja tkanina ali pletenina koSaric in zadnjega dela,
(i) za steznike: sprednji, zadnji in bo¢ni vlozki za ucvrstitev,

(i) za nedrcke s steznikom: zunanja in notranja tkanina ali pletenina kosaric,
sprednji in zadnji vlozki za uévrstitev in bo¢ni vlozki.

Pri drugih vrstah steznikov, ki niso navedeni v prvem pododstavku, se navede
surovinska sestava celotnega izdelka ali pa se skupaj ali posebej navede surovinska
sestava posameznih sestavnih delov. Za sestavne dele, ki predstavljajo manj kot
10 % celotne teZe izdelka, tako oznacevanje ni potrebno.

Posamezno oznacevanje razli¢nih delov navedenih vrst steznikov se opravi tako, da
kon¢ni porabnik z lahkoto ugotovi, na kateri del izdelka se podatki na oznaki
nanasajo;

za tekstilije, potiskane po postopku jedkega tiska, se surovinska sestava nevede za
celoten izdelek, posebej pa se lahko navede sestava osnovnega blaga in jedkanih
delov. Za te sestavne dele je treba navesti ime;

za vezene izdelke se surovinska sestava navede za celotni izdelek, posebej pa se
lahko navede sestava osnovnega blaga in preje, uporabljene za vezenje. Za te
sestavne dele je treba navesti ime. Ce izvezeni deli zajemajo manj kot 10 % povrsine
izdelka, se navede le sestava osnovnega blaga;

za preje, katerih jedro in plaS¢ sta sestavljena iz razlicnih vrst vlaken in se kot take
prodajajo porabniku, se surovinska sestava preje opise za celotni izdelek, posebej pa
se lahko navede surovinska sestava jedra in plasca preje, pri Cemer se navede, na
kateri del (jedro ali plasc) izdelka se surovinska sestava nanasa;

za zamet in pli§ ali blago, podobno Zametu ali pliSu, se surovinska sestava navede za
celotni izdelek, in kadar je izdelek narejen iz razlicnega osnovnega materiala in
sprednje uporabne povrsine, se lahko surovinska sestava za ta dva dela navede
loceno, pri Cemer se pri navedbi surovinske sestave navede, na kateri del se sestava
nanasa;
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za talne obloge in preproge, pri katerih sta podlaga in uporabna povrsSina sestavljena
iz razli¢nih vrst vlaken, se lahko surovinska sestava navede le za uporabno povrsino,
pri ¢emer se navede, da se surovinska sestava nanasa na to povrsino.

Clen 10

1. Z odstopanjem od doloc¢b ¢lenov 8 in 9:

(a)

(b)

(©)

za tekstilne izdelke, nastete v Prilogi III, ki niso na eni od stopenj obdelave iz ¢lena
2(1)(a), lahko drzave ¢lanice ne zahtevajo nobene etikete ali oznake z navedbo imena
ali surovinske sestave. Vendar dolocbe ¢lenov 8 in 9 veljajo, kadar imajo taki izdelki
etiketo ali oznako z navedbo imena ali sestave oziroma blagovne znamke ali imena
proizvajalca ter to ime vsebuje eno od imen, nastetih v Prilogi I, v celoti, kot koren
ali pridevnik, saj bi v nasprotnem primeru lahko prislo do zmede;

kadar so tekstilni izdelki iz Priloge IV iste vrste ali imajo enako sestavo, se lahko
prodajajo skupaj s skupno oznako, ki vsebuje podrobne podatke o surovinski sestavi,
doloceni v tej direktivi;

surovinska sestava tekstilnih izdelkov, ki se prodajajo na meter, mora biti prikazana
le na dolzini ali navitku, ki je v prodaji.

2. Drzave Clanice sprejmejo vse potrebne ukrepe, da bi zagotovile, da se izdelki iz tock (b)
in (c) odstavka 1, prodajajo na nacin, ki omogoca, da se kon¢ni porabnik v celoti seznani s
surovinsko sestavo teh izdelkov.

Clen 11

Drzave ¢lanice sprejmejo vse potrebne ukrepe za zagotovitev, da se podatki, ki so navedeni
ob dajanju izdelkov na trg, ne morejo pomotoma zamenjati z imeni in podrobnimi podatki,
dolocenimi v tej direktivi.

Clen 12

Za namene uporabe Clena 8(1) in drugih doloc¢b te direktive v zvezi z oznacevanjem tekstilnih
izdelkov, se surovinska sestava iz ¢lenov 4, 5 in 6 ne ugotavlja za naslednje dele izdelkov:

(a)

(b)
(©)

za vse tekstilne izdelke: deli, ki niso iz tekstila, trakovi za robljenje, etikete in
oznake, obrobe in nasitki, ki ne tvorijo bistvenega dela izdelka, gumbi in zaponke,
prevleceni s tekstilnim materialom, dodatki in okrasi, neelasti¢ni trakovi, elasti¢ne
niti in trakovi, ki so dodani na nekaterih delih izdelka, ter v skladu s pogoji,
dolo¢enimi v ¢lenu 7, vidna posamezna vlakna, ki so le okrasna in antistati¢na
vlakna;

za talne obloge in preproge: vsi sestavni deli razen uporabne povrsine;

blago za oblazinjeno pohisStvo: povezovalna in polnilna osnova in votek, ki ne tvorita
dela uporabne povrsine;
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(d) za zastore in zavese: povezovalna in polnilna osnova in votek, ki ne tvorita lice
blaga;

(e) za druge tekstilne izdelke: tkanine, ki sluzijo kot osnova ali podloga, dodatki za
povecanje trdnosti ali ojac¢anje, medvloge in platnene podloge, niti za Sivanje in
sestavljanje, razen ¢e nadomestijo osnovo in/ali votek tkanine, polnila, ki nimajo
izolacijske funkcije ter, podloge iz ¢lena 9(1).

Za namene zgornje dolocbe:

(i) osnovni materiali ali materiali za podloge tekstilnih izdelkov, ki sluzijo kot
opora uporabnim povrs§inam, zlasti v odejah in dvojnih tkaninah, Zametnih ali
plisastih tkaninah in podobnih izdelkih, niso miSljeni kot podloge, ki se
odstranijo;

(i) ,dodatki za poveCanje trdnosti in ojacitev* so niti ali materiali, dodani na
doloc¢ene dele tekstilnih izdelkov, da bi jih ojacali, utrdili ali odebelili;

)] mascobe, vezivna sredstva, obtezilna sredstva, Skrobila in apreture, izdelki za
impregniranje, dodatni izdelki za barvanje in tiskanje ter drugi izdelki, ki se
uporabljajo v proizvodnem procesu tekstilij. Kadar predpisov Skupnosti ni, drzave
Clanice sprejmejo vse potrebne ukrepe za zagotovitev, da to blago ni prisotno v
koli¢inah, ki bi lahko zavedle potros$nika.

Clen 13

1. Preverjanje skladnosti surovinske sestave tekstilnih izdelkov s podatki v tej direktivi, se
izvaja po metodi analize, ki je dolocena v direktivah iz odstavka 2.

V ta namen se doloci odstotkovna sestava v Clenih 4, 5 in 6 z uporabo ustreznega
dogovorjenega dodatka, dolo¢enega v Prilogi V, na suho snov posamezne vrste vlaken, potem
ko se odstranijo sestavine, iz ¢lena 12(a) do ().

‘ WV 96/74/ES (prilagojeno)

2. V posamicnih direktivah DX se <X] natan¢no dolo¢ijo metode za razvrs¢anje in analizo, ki
se bodo uporabljale v drzavah ¢lanicah za dolocitev surovinske sestave izdelkov, ki jih zajema
ta direktiva.

| ¥ 96/74/ES

Clen 14

1. Nobena drzava cClanica ne sme zaradi razlogov, povezanih z imeni ali doloCitvami
surovinske sestave, prepovedati ali ovirati dajanje tekstilnih izdelkov, ki ustrezajo dolo¢bam
te direktive, na trg.

2. Dolocbe te direktive ne smejo izkljucevati izvajanja dolo¢b o varstvu industrijske in
poslovne lastnine, o navedbi in oznakah porekla blaga in preprecevanju nelojalne konkurence,
ki so v veljavi v vsaki drzavi ¢lanici.

13 SL



SL

Clen 15

WV 96/74/ES
= Novo

1. ® Komisija sprejme <= dopolnila k Prilogi I in dopolnila ter spremembe k PI‘llOgl V, ki so
potrebna za pr11ag0d1tev teh prllog tehnicnemu napredkusse=sg skdads SHoP

2. = Komisija dolo¢i < Zgess d 3
analize za dvokomponentne ali trlkomponentne mesSanice razen tistih iz Direktive 96/73/ES
Evropskega parlamenta in Sveta’ in Direktive Sveta 73/44/EGS®.

4 novo

3. Ukrepi iz odstavkov 1 in 2, ki so namenjeni spremembi nebistvenih doloc¢b te direktive,
med drugim, z dodajanjem novih nebistvenih dolocb, se sprejmejo v skladu z regulativnim
postopkom s pregledom iz Clena 16(2).

WV 96/74/ES (prilagojeno)
= Nnovo

2> Clen 16 <<

> 1. Komisiji pomaga Odbor za direktive o tekstilnih imenih in oznacevanju ustanovljen v
skladu z Direktivo 96/73/ES, v nadaljnjem besedilu: »odbor«. <X

= 2. Pri sklicevanju na ta odstavek se uporabljata clen 5a(l) do (4) in c¢len7
Sklepa 1999/468/ES, ob upostevanju doloc¢b ¢lena 8 Sklepa. <

| ¥ 96/74/ES

Clen 17

Drzave c¢lanice predlozijo Komisiji besedila temeljnih predpisov nacionalne zakonodaje,
sprejetih na podrocju, ki ga ureja ta direktiva.

7 UL L 32, 3.2.1997, str. 1.
8 UL L 83, 30.3.1973, str. 1.
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Clen 18

Direktiva 96/74/ES, kakor je bila spremenjena z akti, navedenimi v Prilogi VI, Del A je
razveljavljena, brez poseganja v obveznosti drzav ¢lanic glede rokov za prenos v nacionalno
pravo in zaCetka uporabe direktiv, ki so dolo¢eni v Prilogi VI, Del B.

Sklici na razveljavljeno direktivo, se upostevajo kot sklici na to direktivo in se berejo v skladu
s primerjalno tabelo v Prilogi VII.

WV 96/74/ES, ¢1. 19, drugi odst.
(prilagojeno)

Clen 19

Ta direktiva za¢ne veljati DX 3. februarja 2008 <XI.

| ¥ 96/74/ES, ¢1. 19, prvi odst.

Clen 20

Ta direktiva je naslovljena na drzave Clanice.

| ¥ 96/74/ES
V Bruslju, [...]
Za Evropski parlament Za Svet
Predsednik Predsednik
[.-.] [.--]
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WV 96/74/ES

>, 97/37/ES €&l. 1, t&. 1
>, 97/37/ES &l. 1, t&. 7
2, 97/37/ES &l. 1, t&. 2

PRILOGA 1

PREGLEDNICA TEKSTILNIH VLAKEN

(Clen 3)
Stev. Standardizirano ime Definicija

1 Volna(') Vlakno runa ovce ali jagnjeta (Ovis aries)

2 Alpaka, lama, kama, kasmir, | Dlake navedenih zivali: alpaka, lama, kamela,
moher, angora vikunja, jak, | kasmirska koza, angora koza, angora kunec, vikunja,
=>, kasgora, € bober, jak, =¥ kasgorska koza, € bober, vidra
vidra, skupaj z imenom
,,volna“ ali ,,dlaka* ali brez
njega()

3 Zivalska ali konjska dlaka, z | Dlaka razli¢nih Zivali, ki niso navedene pod &t. 1 ali
ali brez navedbe vrste zivali | §t. 2
(npr. kravja dlaka, navadna
kozja dlaka, konjska dlaka)

4 Svila Vlakno, dobljeno samo od insektov, ki izlo€ajo svilo,

5 Bombaz Vlakno, pridobljeno iz semenskih mesi¢kov
bombazevca (Gossypium)

6 Kapok Vlakno, pridobljeno iz notranjosti kapokovega
sadeza (Ceiba pentandra)

7 Lan Vlakno, pridobljeno iz li¢ja lanu (Linum
usitatissimum)

8 Prava konoplja Vlakno, pridobljeno iz li¢ja konoplje (Cannabis
sativa)

9 Juta Vlakno, pridobljeno iz li¢ja Corchorus olitorius in
Corchorus capsularis. Za namene te direktive morajo
biti vlakna iz li¢ja pridobljena iz naslednjih rastlin:
Hibiscus cannabinus, Hibiscus sabdariffa, Abultilon
avicennae, Urena lobata, Urena sinuata, obdelana na
enak nacin kot juta

10 Abaka (manilska konoplja) | Vlakno, pridobljeno iz listov Musa textilis

11 Alfa Vlakno, pridobljeno iz listov Stipa tenacissima
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12 Kokosovo vlakno (kokos) Vlakno, pridobljeno iz sadeza Cocos nucifera

13 Zuka ali brnistra Vlakno, pridobljeno iz li¢ja Cytisus scoparius in/ali
Spartium Junceum

14 Kitajska kopriva ali ramija | Vlakno, pridobljeno iz li¢ja Boehmeria nivea in
Boehmeria tenacissima

15 Sisal Vlakno, pridobljeno iz listov Agave sisalana

16 Bengaljska ali bombajska Vlakno iz li¢ja Crotalaria juncea

konoplja

17 Heneken Vlakno iz listov Agave Fourcroydes

18 Mehiska agava ali kantala Vlakno iz listov Agave Cantala

19 Acetat Celulozno acetatno vlakno, v katerem je zaestrenih
manj kot 92 %, vendar najmanj 74 % hidroksilnih
skupin

20 Alginat Vlakno, pridobljeno iz kovinskih, soli alginske
kisline

21 Bakrova vlakna Regenerirana celulozna vlakna, pridobljena po
bakrovem amoniakalnem postopku

(kuoksamska vlakna)

22 Modal =», vlakno iz regenerirane celuloze, pridobljeno z
modificiranim viskoznim postopkom, z visoko
stopnjo pretrzne trdnosti in visokim modulom
elasticnosti v mokrem. Pretrzna sila (B;) v
klimatiziranem stanju in sila (Bp), ki je potrebna za
5 % raztezek vlakna v mokrem stanju, sta:

Bo(CN) > 1,3 \T + 2T

Bum(CN) > 0,5 VT,

pri ¢emer T pomeni povpre¢no dolzinsko maso v
decitexih €

23 Protein Vlakno, pridobljeno iz naravnih proteinov,
regeneriranih in stabiliziranih s kemi¢nimi reagenti

24 Triacetat Celulozno acetatno vlakno, v katerem je zaestrenih
najmanj 92 % hidroksilnih skupin

25 Viskoza Regenerirano celulozno vlakno, pridobljeno po

viskoznem postopku

SL
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26

Akril

Vlakno, oblikovano iz linearnih makromolekul, ki
vkljucujejo vsaj 85ut. % akrilonitrilnih ponavljajo¢ih
se enot

27

Klorovlakna

Vlakno, oblikovano iz linearnih makromolekul, ki
imajo v svoji verigi ve¢ kot 50 ut. % vinilkloridnih
ali vinildenkloridnih monomernih enot

28

Fluorovlakna

Vlakno, oblikovano iz linearnih makromolekul, ki so
sestavljene iz alifatskih fluoriranih ogljikovodikovih
monomerov

29

Modakril

Vlakno oblikovano iz linearnih makromolekul, ki
imajo v svoji verigi ve¢ kot 50 ut. % in manj kot
85 ut. % akrilonitrilnih ponavljajocih se enot

30

=>; Poliamid ali najlon €

=>»; Vlakno, oblikovano iz sinteti¢nih linearnih
makromolekul, ki imajo v svoji molekuli
ponavljajoCe se amidne vezi, od katerih je vsaj 85 %
vezanih na alifatske ali cikloalifatske enote €=

| W 96/74/ES, &l. 1, 1. 4

31

Aramid

Vlakno, oblikovano iz sinteti¢nih linearnih
makromolekul, sestavljenih iz aromatskih skupin,
povezanih preko amidnih ali imidnih vezi, od katerih
je vsaj 85 % neposredno vezanih na dva aromatska
obroca in pri katerih Stevilo imidnih vezi, ¢e so
prisotne, ne presega Stevilo amidnih vezi

| ¥ 96/74/ES, &l 1, 8. 5

32

Poliimid

Vlakno, oblikovano iz sinteti¢nih linearnih
makromolekul, ki imajo v molekuli ponavljajoce
imidne enote

| ¥ 96/74/ES, &l. 1, t&. 6

33

Liocel(®)

Regenerirano celulozno vlakno, izdelano z
raztapljanjem v organskem topilu in predenjem brez
tvorbe stranskih derivatov

18
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| ¥ 2004/34/ES, &l. 1, t&. 1

34

Polilaktid

Vlakno, oblikovano iz linearnih makromolekul, ki
imajo v svoji verigi vsaj 85 % (po masi) estrskih enot
mlec¢ne kisline, nastalih iz sladkorja v naravnem
stanju, in ki ima talilno temperaturo vsaj 135 °C

WV 96/74/ES
>, 97/37/ES, ¢l 1, & 3

=>, 35 € | Poliester

Vlakno, oblikovano iz linearnih makromolekul, ki v
verigi vsebujejo najmanj 85 ut. % estrskih skupin,
nastalih v reakciji diola s teraftalno kislino

=>», 36 € | Polietilen

Vlakno, oblikovano iz linearnih makromolekul,
nesubstituiranih nasi¢enih alifatskih ogljikovodikov

=>, 37 € | Polipropilen

Vlakno, oblikovano iz linearnih makromolekul iz
nasicenih alifatskih ogljikovodikovih enot, v katerih
je na vsakem drugem atomu vezana metilna stranska
skupina, obi¢ajno v izotakti¢ni konfiguraciji in brez
dodatne substitucije

=>, 38 € | Polikarbamid

Vlakno, oblikovano iz linearnih makromolekul, ki
imajo v svoji verigi ponavljajoc¢o/periodi¢no
ureilensko (NH-CO-NH) funkcionalno skupino

2>, 39€

Poliuretan

Vlakno, oblikovano iz linearnih makromolekul, ki
imajo v molekuli ponavljajo¢o se uretansko
funkcionalno skupino

=>,40 € | Vinilal

Vlakno, oblikovano iz linearnih makromolekul,
polivinilalkohola z razli¢nimi stopnjami acetiliranja

=>,41 € | Trivinil

Vlakno, oblikovano iz trojnega polimera
poliakrilonitrila, kloriranega vinil monomera in
tretjega vinil monomera, od katerih nobeden ne
predstavlja vec kot 50 % skupne mase

=>, 42 € | Elastodien

Elasti¢no vlakno, sestavljeno iz naravnih ali
sinteti¢nih poliizoprenov ali sestavljeno iz enega ali
ve¢ dienov polimeriziranih z ali brez enega ali vec¢
vinilnih monomerov, ki se hitro in v veliki meri
povrne v prvotno dolzino, kadar je raztegnjeno do
trikratne prvotne dolZine in spros¢eno

SL
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=, 43 € | Elastan Elastomerno vlakno, sestavljeno vsaj iz 85 ut. %
segmentiranega poliuretana, ki se hitro in v veliki
meri povrne v prvotno dolzino, kadar je raztegnjeno
do trikratne prvotne dolzine in sprosc¢eno

=, 44 € | Steklena vlakna Vlakna, narejena iz staljenega stekla

=>, 45 € | Ime, ki ustreza materialu, | Vlakna, pridobljena iz mesSanih ali novih materialov,
iz katerega so narejena ki zgoraj niso navedeni

vlakna, npr. kovina
(kovinski, metaliziran),
azbest, papir, kateremu
sledi beseda ,,preja“ ali
,,vlakno

| ¥ 2006/3/ES, ¢l. 1, t&. 1

46 Elastomultiester Vlakna, ki nastanejo ob interakciji dveh ali ve¢
kemijsko razli¢nih linearnih makromolekul v dveh ali
ve¢ locenih fazah (od katerih nobena ne presega

85 % skupne mase), katerih pretezna funkcionalna
enota vsebuje estrske skupine (najmanj 85 %) in ki se
ob ustrezni obdelavi po raztezanju na enainpolkratno
dolzino po sprostitvi ponovno hitro skré¢ijo na
zacetno dolZino

| ¥ 2007/3/ES, ¢l 1, 1. 1

47 Elastolefin Vlakno, ki je sestavljeno iz vsaj 95 % (mase) delno
zamrezenih makromolekul, sestavljenih iz etilena in
vsaj Se enega olefina, ter se po raztezanju na
enainpolkratno prvotno dolzino hitro in skoraj
povsem povrne na prvotno dolzino

WV 96/74/ES
>, 97/37/ES, ¢l 1, t&. 6

") Naziv ,,volna“ pod st. 1 te priloge se lahko uporablja za oznako meSanice vlaken iz ovc¢jega ali
jagnjetovega runa in dlak, ki so naStete v tretjem stolpcu $t. 2.
Ta dolocba velja za tekstilne izdelke, naStete v Clenih 4 in 5, in za tiste, iz ¢lena 6, ¢e so delno
sestavljeni iz vlaken, naStetih v §t. 1 in 2.

2>, (2) Razume se, da ,,organska topila®“ pomenijo v glavnem me$anico organskih kemikalij in vode. €
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| ¥ 96/74/ES, ¢1. 5(1) (prilagojeno) |
[ PRILOGA II <X

> IMENA 1Z CLENA 5(1) <X

WV 2006/96/ES, ¢l1. 1 in Priloga,
t¢. D 2 (prilagojeno)

> v bolgars¢ini: <X] ,,HeoOpaboTeHa BhIHA®,

| W 96/74/ES, ¢1. 5(1) (prilagojeno) |

X> v §pans¢ini: <X] ,,lana virgen® ali ,,lana de esquilado®,

WV Akt o pristopu iz leta 2003,
¢l. 20, str. 39, in Priloga II,
str. 66-67 (prilagojeno)

X> v ¢eséini: X ,,stiizni vina®,

| ¥ 96/74/ES, ¢1. 5(1) (prilagojeno) |

> v danscini: <X1 ,,ren, ny uld®,

X> v nems$¢ini: <X1,,Schurwolle®,

WV Akt o pristopu iz leta 2003,
¢l. 20, str. 39, in Priloga II,
str. 66-67 (prilagojeno)

X> v estonséini: X1 ,,uus vill*,

‘ WV 96/74/ES, ¢1. 5(1) (prilagojeno) ‘

B v grscini: X1 ,,mopOévo poAri®,
> v anglescini: <X ,,fleece wool’ ali ,,virgin wool®,
B> v francoscini: X1 ,laine vierge’ ali ,,laine de tonte®,

B> v italijanséini: <XI ,,lana vergine’ ali ,,lana di tosa“,
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WV Akt o pristopu iz leta 2003, &I.
20, str. 39, in Priloga II, str. 66-67
(prilagojeno)

X v latvij$¢ini: <XI ,,pirmlietojuma vilna“ or ,,cirpta vilna’
b M

X> v litvans§¢ini: <X] ,,natiiralioji vilna“,
> v madzar$cini: X1 ,,él6gyapja‘,

X> v malteséini: <XI,,suf vergni®,

X> v nizozems¢ini: <X1 ,,scheerwol®,

‘ WV 96/74/ES, ¢1. 5(1) (prilagojeno) ‘

> v pols¢ini: X1 ,,zywa welna®,

WV Akt o pristopu iz leta 2003,
¢l. 20, str. 39, in Priloga II,
str. 66-67 (prilagojeno)

> v portugalséini: X1 ,,la virgem®,

| ¥ 96/74/ES, ¢1. 5(1) (prilagojeno) |

> v romunscini: <X] ,,]1ana virgina“,

WV 2006/96/ES, ¢l1. 1 in Priloga,
t¢. D 2 (prilagojeno)

X> v slovas¢ini: <XI ,,strizna vlna“,

X> v slovensc¢ini: <X] ,,runska volna“,

WV Akt o pristopu iz leta 2003,
¢l. 20, str. 39, in Priloga II,
str. 66 67 (prilagojeno)

X> v fin§¢ini: X1 ,,uusi villa®,

X> v $vedséini: X1 ,,ren ull®.

22

‘ WV 96/74/ES, ¢1. 5(1) (prilagojeno) ‘

SL



SL

| ¥ 96/74/ES

PRILOGA III

IZDELKI, KI NE MOREJO BITI PREDMET OBVEZNEGA ETIKETIRANJA ALI

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

OZNACEVANJA
(Clen 10(1)(a))

Zapolnilni, podporni trakovi za rokavni $iv
Pasovi za ure iz tekstilnih materialov
Nalepke in oznake
Tekstilne prijemalke s polnilom za delo v kuhinji
Ogrevace (grelne kape) za kavne posode
Ogrevace (grelne kape) za Cajnike
S¢itniki za rokave pri pisanju
Mufi, ki niso iz pliSastega materiala
Umetne roze
Blazinice za bucike/igle,
Poslikana platna
Dodatki za povecanje trdnosti in ojacanje, medvloge in platnene podlage
Klobucevina
Stari konfekcionirani izdelki, ki so kot taki tudi oznaceni
Gamase
Embalaza, ki ni nova in ki se kot taka prodaja
Klobucevinasti klobuki (klobu¢ni tulci)
Skatle, ki so mehke in brez trdega dna, sedlarske potrebi¢ine iz tekstilnih materialov
Potovalni izdelki iz tekstilnih materialov

Izdelane ali neizdelane ro¢no vezene tapiserije in materiali, potrebni za izdelavo le-te
skupaj s sukancem za vezenje, ki se ne prodaja skupaj s platnom in je posebej
namenjeno uporabi za taksSne tapiserije

Patentne zadrge

23

SL



SL

22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

34.

35.

36.

37.

38.

39.

Gumbi in zaponke, prevleceni s tekstilnimi materiali
Knjizne platnice iz tekstilnih materialov

Igrace

Tekstilni deli obuval razen toplih vlozkov

Namizni pogrinjki, ki imajo ve¢ sestavnih delov in katerih povrSina ne
presega 500 cm’

Kuhinjske rokavice in krpe za prijemanje vro¢ih predmetov

Ogrevace (grelne kape) za jajca

Torbice za lic¢ila

Mosnje za tobak iz tekstilnega blaga

Toki za ocala, cigarete, cigare, vzigalnike in glavnike iz tekstilnega blaga
Zascitne potrebs¢ine za Sport razen rokavic

Toaletne torbice

Torbice za predmete za ¢iScenje Cevljev

Pogrebni predmeti

Predmeti za enkratno uporabo razen vate

Za namene te direktive tekstilni izdelki, namenjeni le enkratni uporabi ali uporabi v
omejenem casu in katerih obic¢ajna uporaba onemogoca ponovno uporabo za enak ali
podoben namen, veljajo za izdelke za enkratno uporabo.

Tekstilni izdelki, za katere veljajo pravila Evropske farmakopeje, in ki so obdelani v
sklicevanju na ta pravila, medicinske in ortopedske obveze, ki niso za enkratno
uporabo, ter ortopedski tekstilni izdelki na splosno

Tekstilni izdelki, ki zajemajo vrvi, motvoz in vrvice, skladno s to¢ko 12 Priloge 1V,
ki se obicajno uporabljajo:

(a) kot sestavni deli opreme v proizvodnji in predelavi blaga;

(b) za vkljucek v strojih, napeljavah (za ogrevanje, klimatizacijo ali osvetlitev),
gospodinjskih aparatih, vozilih in drugih sredstvih za prevoz ali za njihovo
delovanje, vzdrZzevanje ali opremo razen nepremocljivih pokrival in dodatne
opreme za motorna vozila iz tekstila, ki se ne prodaja skupaj z vozilom

Tekstilni izdelki, namenjeni zaS$€iti in varnosti, kot so varnostni pasovi, padala,
reSilni jopici, drsalnica za zasilni spust, oprema za gaSenje pozara, neprebojni jopici
in posebna zasc¢itna oblacila (npr. zasCita pred ognjem, kemic¢nimi snovmi in drugimi
nevarnostmi)
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40.

41.

42.

43.

Zracne strukture na prostem (npr. Sportne dvorane, razstavne stojnice in prostori za
skladiS¢enje), Ce ustrezajo lastnostim in tehni¢nim zahtevam, ki se jih od njih

pri¢akuje
Jadra
Oblacila za zivali

Zastave in prapori
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.
18.

19.

| ¥ 96/74/ES
PRILOGA IV

IZDELKI, ZA KATERE JE OBVEZNO SAMO SKUPNO ETIKETIRANJE ALI

OZNACEVANJE
(Clen 10(1)(b))
Krpe za ¢is€enje tal
Krpe za ¢is€enje
Nasitki in dekorativne obrobe, ¢ipke, vezenine ter trakovi za robljenje
Pozamenterija
Pasovi
Naramnice
Podveze in pasovi za nogavice
Vezalke za cevlje in Skornje
Trakovi
Elastika

Nova embalaza, ki je v prodaji kot tak

Pakirna vrvica in kmetijska vrvica; niti, vrvi in konopci razen tistih, ki spadajo
k §t. 38 Priloge III'

Namizni podstavki

Robcki

Mrezice za fige iz las in za lase
Kravate in metuljcki za otroke

Slincki, rokavice za umivanje in krpice za umivanje obraza

Sukanec za Sivanje, krpanje in vezenje, ki se v maloprodaji prodajajo v majhnih
koli¢inah z neto tezo 1 gram ali manj,

Trak za zavese ter rolete in zastore.

SL

Pri izdelkih, ki spadajo pod to §t. in se prodajajo v rezanih dolzinah, je skupna oznaka na motku. Med
vrvi in konopce, ki spadajo pod to $t., se Stejejo tudi tisti, ki se uporabljajo v gorskih in vodnih $portih.
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| ¥ 96/74/ES

PRILOGA V
DOGOVORJENI DODATKI, KI SE UPORABLJAJO ZA IZRACUN MASE VLAKEN
V TEKSTILNEM IZDELKU
(Clen 13)
Vlakno st. Vlakna Odstotki
1-2 Volna in Zivalske dlake:

Cesana vlakna 18,25

mikana vlakna 17,00("
3 Zivalske dlake:

¢esana vlakna 18,25

mikana vlakna 17,00("

Konjska dlaka:

Cesana vlakna 16,00

mikana vlakna 15,00
4 Svila 11,00
5 Bombaz:

nemercerizirana vlakna 8,50

mercerizirana vlakna 10,50
6 Kapok 10,90
7 Lan 12,00
8 Cista konoplja 12,00
9 Juta 17,00
10 Abaka (manilska konoplja) 14,00
11 Alfa 14,00
12 Kokos 13,00
13 Zuka ali brnistra 14,00

27



14 Ramija (beljena vlakna) 8,50

15 Sisal 14,00

16 Bengaljska konoplja 12,00

17 Heneken 14,00

18 Mehiska agava ali kantala 14,00

WV Popr. 96/74/ES (UL L 32,
3.2.1997, str. 38)
19 Acetate ‘ 9,00
| ¥ 96/74/ES

20 Alginat 20,00

21 Bakrova vlakna 13,00

22 Modal 13,00

23 Protein 17,00

24 Triacetat 7,00

25 Viskoza 13,00

26 Akril 2,00

27 Klorovlakna 2,00

28 Fluorovlakna 0,00

29 Modakril 2,00
30 Poliamid ali najlon

rezana vlakna 6,25

filament 5,75

| ¥ 97/37/ES, ¢l. 2, 1. 2

31 Aramid ‘ 8,00

S L 28
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| ¥ 97/37/ES, ¢1. 2,183

32 ‘ Poliimid ‘ 3,50
| ¥ 97/37/ES, @. 2, . 4
33 ‘ Liocel ‘ 13,00
| W 2004/34/ES, ¢1. 1, t&. 1
34 ‘ Polilaktid ‘ 1,50
WV 96/74/ES
=, 97/37/ES, ¢L. 2, t¢. 1
=2, 35 €& Poliester
rezana vlakna 1,50
filament 1,50
>, 36 € Polietilen 1,50
2,37 € Polipropilen 2,00
=, 38 € Polikarbamid 2,00
=, 39 € poliuretan
rezana vlakna 3,50
filament 3,50
=, 40 € Vinilal 5,00
2>, 41 € trivinil 3,00
>, 42 € Elastodien 1,00
=43 €& Elastan 1,50
=, 44 €& Steklena vlakna:
$ povprecnim premerom 2,00
nad 5 pm
$ povprecnim premerom 3,00
5 um ali manj

29
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=45 €& Kovinska vlakna 2,00
Metalizirana vlakna 2,00
Azbest 2,00
Papirnata preja 13,75

| ¥ 2006/3/ES, ¢l. 1, t¢. 2

46 Elastomultiester 1,50

| ¥ 2007/3/ES, &l. 1, 1. 2

47 Elastolefin 1,50

| ¥ 96/74/ES

") Dovoljena toleranca 17 % velja tudi kadar ni mogoce dognati ali je tekstilni izdelek z vsebino volne
in/ali zivalske dlake ¢esan ali mikan.
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PRILOGA VI

Del A

Razveljavljena direktiva z njenimi zaporednimi spremembami
(iz Clena 18)

Direktiva 96/74/ES Evropskega parlamenta in Sveta
(UL L 32,3.2.1997, str. 38)

Direktiva Komisije 97/37/ES
(UL L 169, 27.6.1997, str. 74)

Tocka 1.F.2 Priloge II k Aktu o pristopu iz leta 2003
(UL L 236, 23.9.2003, str. 66)

Direktiva Komisije 2004/34/ES
(UL L 89, 26.3.2004, str. 35)

Direktiva Komisije 2006/3/ES
(UL LS5, 10.1.2000, str. 14)

Direktiva Sveta 2006/96/ES Priloga, samo toc¢ka D 2
(UL L 363, 20.12.2006, str. 81)

Direktiva Komisije 2007/3/ES
(UL L 28, 3.2.2007, str. 12)

Del B

Roki za prenos v nacionalno pravo
(iz ¢lena 18)

Direktiva Roki za prenos
96/74/ES -
97/37/ES 1. junij 1998
2004/34/ES 1. marec 2005
2006/3/ES 9. januar 2007
2006/96/ES 1. januar 2007
2007/3/ES 2. februar 2008
31

SL



SL

PRILOGA VII

PRIMERJALNA TABELA
Direktiva 96/74/ES Ta direktiva
Clen 1 Clen 1(1)
Clen 2(1) Clen 2(1)(a)

Clen 2(2), uvodno besedilo
Clen 2(2), prva alinea
Clen 2(2), druga alinea
Clen 2(3), uvodno besedilo
Clen 2(3), prva alinea
Clen 2(3), druga alinea
Clen 2(3), tretja alinea
Clen 3

Clen 4

Clen 5(1), besedilo razen aline;
Clen 5(1) alinee

Clen 5(2)

Clen 5(3)

Clen 6(1), uvodno besedilo
Clen 6(1), prva alinea
Clen 6(1), druga alinea
Clen 6(1), tretja alinea
Clen 6(2)

Clen 6(3)

Clen 6(4)

Clen 6(5)

Clen 2(1)(b), uvodno besedilo
Clen 2(1)(b)(i)

Clen 2(1)(b)(ii)

Clen 2(2), uvodno besedilo
Clen 2(2)(a)

Clen 2(2)(b)

Clen 2(2)(c)

Clen 3

Clen 4

Clen 5(1)

Priloga II,

Clen 5(2)

Clen 5(3)

Clen 6(1), uvodno besedilo
Clen 6(1)(a)

Clen 6(1)(b)

Clen 6(1)(c)

Clen 6(2)

Clen 6(3)

Clen 6(5)

Clen 6(4)
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Clen 7

Clen 8(1)
Clen 8(2)(a)
Clen 8(2)(b)
Clen 8(2)(c)
Clen 8(2)(d)
Clen 9(1)
Clen 9(2)

Clen 9(3), uvodne besede

Clen 9(3)(a), prvi pododstavek, uvodno

besedilo

Clen 9(3)(a), prvi pododstavek, prva alinea
Clen 9(3)(a), prvi pododstavek, druga alinea
Clen 9(3)(a), prvi pododstavek, tretja alinea
Clen 9(3)(a), drugi pododstavek

Clen 9(3)(a), tretji pododstavek

Clen 9(3)(b) do (f)

Clen 10

Clen 11

Clen 12, uvodno besedilo

Clen 12, totka 1

Clen 12, to¢ka 2 (a)

Clen 12, to¢ka 2 (b), prvi pododstavek
Clen 12, to¢ka 2 (b), drugi pododstavek

Clen 12, to¢ka 2 (c), prvi pododstavek

Clen 12, totka 2 (c), drugi pododstavek,

uvodne besede

33

Clen 7

Clen 8(1)

Clen 8(2)

Clen 8(3)

Clen 8(4)

Clen 8(5)

Clen 9(1)

Clen 9(2)

Clen 9(3), uvodne besede

Clen 9(3)(a), prvi pododstavek, uvodno
besedilo

Clen 9(3)(a), prvi pododstavek, (i)
Clen 9(3)(a), prvi pododstavek, (ii)
Clen 9(3)(a), prvi pododstavek, (iii)
Clen 9(3)(a), drugi pododstavek
Clen 9(3)(a), tretji pododstavek
Clen 9(3)(b) do ()

Clen 10

Clen 11

Clen 12, uvodno besedilo

Clen 12(a)

Clen 12(b)

Clen 12(c)

Clen 12(d)

Clen 12(e), prvi pododstavek

Clen 12(e), drugi pododstavek, uvodne
besede
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Clen 12, togka 2 (c), drugi pododstavek, prva
alinea

Clen 12, to¢ka 2 (c), drugi pododstavek,
druga alinea

Clen 12, to¢ka 3

Clen 13

Clen 14

Clen 15, uvodno besedilo
Clen 15, to¢ka 1

Clen 15, totka 2

Clen 15, to¢ka 3

Clen 15, tocka 4

Clen 16

Clen 17

Clen 18

Clen 19, prvi odstavek
Clen 19, drugi odstavek
Priloga I, st. 1 to 33
Priloga I, §t. 33a
Priloga I, §t. 34
Priloga I, §t. 35
Priloga I, §t. 36
Priloga I, §t. 37
Priloga I, st. 38
Priloga I, §t. 39
Priloga I, st. 40

Priloga I, st. 41

34

Clen 12(e), drugi pododstavek, (i)
Clen 12(e), drugi pododstavek, (ii)

Clen 12(f)
Clen 13

Clen 14

Clen 1(2), uvodno besedilo
Clen 1(2)(a)
Clen 1(2)(b)
Clen 1(2)(c)
Clen 1(2)(d)
Clena 15in 16
Clen 17

Clen 18

Clen 20

Clen 19
Priloga I, st. 1 to 33
Priloga I, st. 34
Priloga I, §t. 35
Priloga I, §t. 36
Priloga I, st. 37
Priloga I, $t. 38
Priloga I, st. 39
Priloga I, §t. 40
Priloga 1, st. 41

Priloga I, §t. 42
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Priloga I, §t. 42

Priloga I, §t. 43

Priloga I, §t. 44

Priloga I, §t. 45

Priloga I, §t. 46

Priloga II, st.
Priloga II, st.
Priloga II, st.
Priloga II, st.
Priloga II, st.
Priloga II, st.
Priloga II, st.
Priloga II, st.
Priloga II, st.
Priloga II, st.
Priloga II, st.
Priloga II, st.
Priloga II, st.
Priloga II, st.

Priloga II, st.

Priloga III
Priloga IV
Priloga V

Priloga VI

1 to 33

33a

34

35

36

37

38

39

40

41

42

43

44

45

46

Priloga I, st. 43

Priloga I, §t. 44

Priloga I, st. 45

Priloga I, §t. 46

Priloga I, st. 47

Priloga V, &t.
Priloga V, st.
Priloga V, &t.
Priloga V, st.
Priloga V, &t.
Priloga V, &t.
Priloga V, &t.
Priloga V, &t.
Priloga V, &t.
Priloga V, &t.
Priloga V, &t.
Priloga V, st.
Priloga V, &t.
Priloga V, st.
Priloga V, &t.
Priloga III

Priloga IV

Priloga VI

Priloga VII

1 to 33

34

35

36

37

38

39

40

41

42

43

44

45

46

47
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	2. Pri sklicevanju na ta odstavek se uporabljata člen 5a(1) do (4) in člen 7 Sklepa 1999/468/ES, ob upoštevanju določb člena 8
	PRIMERJALNA TABELA

